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Section 4(1)(b)(i) Organisation Structure, aims and functions:- 

 
  dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ (¥ÀÆªÀð) 
 
                                                 C¢üÃPÀëPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ (¥ÀÆªÀð) 
 

¥Àj À̧gÀ C¢üPÁj (²ªÁf£ÀUÀgÀ) ªÀ®AiÀÄ 
 

1) ¸ÀºÁAiÀÄPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ-1 
2) ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ- 
¢éÃwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ-1 
3) QjAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ-1 
4) ZÁ®PÀgÀÄ-4 
5) ¸Áå¤lj zÀ¥sÉÃzÁgÀgÀÄ-5 
6) £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀÄ- 
7) À̧éZÀÑvÁUÁgÀgÀÄ-3 
8) gÁwæ PÁªÀ®ÄUÁgÀ-0 
9) ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ-153 
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Sl. 
No. 

Name of the 
Organisation 

Address Aims Functions 

1 ¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj 
²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À 
«¨sÁUÀ §ÈºÀvï 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ 
¥Á°PÉ 

¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÁf£ÀUÀgÀ 
G¥À «¨sÁUÀ PÀbÉÃj, 
§ÈºÀvï ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 
ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ¥Á°PÉ, 
«ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä¯ï ¹ÖçÃmï 
²ªÀf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀzÀ 
ªÁå¦ÛUÉ M¼À¥ÀqÀÄªÀ ªÁqïðUÀ¼À 
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ 
DgÉÆÃUÀåPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ PÉ®¸À 
PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ   
 
 

¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ ªÁå¦ÛUÉ 
¸ÀA§¢ü¹zÀAvÉ, ¥Àæw¤vÀå gÀ¸ÉÛUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀéZÀÒUÉÆ½¹ 
ªÀÄ£ÉUÀ½AzÀ CAUÀrUÀ½AzÀ WÀ£ÀvÁådåªÀ£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ 
,ÁjUÀ¼À ªÀÄÄSÉÃ£À ¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁV «,ÉÃªÁj 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. ºÁUÀÆ ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ zÀÆgÀÄUÀ¼ÀÄ£ÀÄß 
¹éÃPÀj¹, ¥Àj²Ã°¹ PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀgÀ¢UÀ¼À£ÀÄß ªÉÄÃ,Á¢üPÁjUÀ½UÉ PÀ¼ÀÄ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄUÀ¼À PÀbÉÃj ¹§âA¢ ¸ÉÃªÁ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ, §lªÁqÉ PÁAiÀÄð, PÁ,Á£ÀÄPÁ®PÉÌ DyðPÀ 
¸Ë®¨sÀåUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄAdÆgÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ 
ªÀiÁ»w ºÀPÀÄÌ PÁAiÉÄÝ 2005 gÀ CrAiÀÄ°è ¸À°è¸ÀÄªÀ 
CfðUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
 

 
 

4(1)(b((ii) – Powers and duties of officers and employees 
Sl. 
No. 

Designation of the 
Official / employee 

Duties allotted Powers 

1 ¥Àj À̧gÀ C¢üPÁj 
²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À« s̈ÁUÀ 

PÀbÉÃjAiÀÄ ¸ÀA¥ÀÆtð ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀ®AiÀÄzÀ°è 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄwÛgÀÄªÀ J,Áè £ËPÀgÀgÀÄUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt PÉ.JA.¹ PÁAiÉÄÝ ºÁUÀÆ PÉ.¹.J¸ï.Dgï £À°è 
¥ÀæzÀvÀÛªÁzÀ J,Áè C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, ªÉÄÃ,Á¢üPÁjUÀ¼À DzÉÃ±ÀzÀAvÉ 
PÀvÀðªÀå ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

2  ¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀzÀ 90,91,92,  
ªÁrð£À ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀ §lªÁqÉ PÁAiÀÄð, ¸ÉÃªÁ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ, ªÀÄvÀÄÛ ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀjUÉ ¤ÃqÀ¨ÉÃPÁzÀ DyðPÀ 
¸Ë®¨sÀåUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ PÁAiÀÄð, PÀbÉÃj ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, 
zÀÆgÀªÁtÂ ©®ÄèUÀ¼ÀÄ, «zÀÄåvï ZÀQÛ ©®ÄèUÀ¼ÀÄ, ¤Ãj£À 
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©®ÄèUÀ¼ÀÄ, £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ ,ÁjUÀ½UÉ ¥Àj²Ã°¹ EAqÉAmï 
¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ, PÀbÉÃj ºÁdgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ G¸ÀÛªÁj, ¥Àj¸ÀgÀ 
C¢üPÁj ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀzÀ PÀbÉÃj ¹§âA¢AiÀÄ, QjAiÀÄ 
DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ, ZÁ®PÀgÀÄ, ¸ÀéZÀÒvÉUÁgÀgÀÄ, §lªÁqÉ 
PÁAiÀÄð, ¸ÉÃªÁ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ, 
 

3 ²æÃ.J£ï.JªÀiï.vÉÆÃ¥ÉÃUËqÀ 
¢éwÃAiÀÄzÀeÉð À̧ºÁAiÀÄPÀgÀÄ 
: 
 

¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀzÀ 90,91,92 ªÁrð£À 
¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀ §lªÁqÉ PÁAiÀÄð, ¸ÉÃªÁ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ, 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀjUÉ ¤ÃqÀ¨ÉÃPÁzÀ DyðPÀ ¸Ë®¨sÀåUÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ PÁAiÀÄð, ,Áj zÀÄgÀ¹Ü ©®ÄèUÀ¼À PÁAiÀÄð, ,Áj 
EAzÀ£À ©®ÄèUÀ¼À vÀAiÀiÁjPÉ PÁAiÀÄð, ¸ÀéZÀÒvÁ UÀÄwÛUÉ ©®ÄèUÀ¼ÀÄ 
PÁAiÀÄð, UÀÄwÛUÉ DmÉÆÃ ©®ÄèUÀ¼ÀÄ vÀAiÀiÁjPÉ PÁAiÀÄð, ªÀiÁ»w 
ºÀPÀÄÌ PÁAiÉÄÝ 2005 gÀ CrAiÀÄ°è ¸À°è¸ÀÄªÀ CfðUÀ½UÉ GvÀÛgÀ 
vÀAiÀiÁj¹ ¸À°è¸ÀÄªÀ PÁAiÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ,ÉPÀÌ ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£ÉUÉ 
¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ ¸À°è¸ÀÄªÀ PÁAiÀÄð, ¢£ÀUÀÆ° £ËPÀgÀgÀ 
ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ PÁAiÀÄð.  G¥À«¨sÁUÀPÉÌ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ¸ÀéZÀÒvÁ 
¸ÁªÀÄVæUÀ¼À ©®ÄèUÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆvÁæ®AiÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ±ËZÁ®AiÀÄUÀ¼À PÀqÀvÀªÀ£ÀÄß ¤ªÀðºÀuÉ PÁAiÀÄð. 
 

 

4. ±ÁåªÀiï (N.N.r) l¥Á®Ä ¹éÃPÀÈw ªÀÄvÀÄÛ gÀªÁ£É, ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ zÀÆgÀÄUÀ¼ÀÄ 
zÁR°¸ÀÄªÀ PÁAiÀÄð 

 

5 £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀ ºÀÄzÉÝ SÁ° EzÉ. 

6 À̧ºÁAiÀÄPÀ 
C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ:- 
CwÃ¥sï CºÀªÀÄzï 
 

         ¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ gÀªÀgÀ 
¸ÀÆZÀ£É DzÉÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Ë°¸ÀÄªÀÅzÀÄ, ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄUÀ¼À 
ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, vÀªÀÄä ªÁqïðUÉ ¸ÀA§AzsÀlÖ ¸ÀéZÀÒvÁ PÁAiÀÄðzÀ 
¤ªÀðºÀuÉ, ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀ ºÁdgÁwAiÀÄ£ÀÄß ¨É¼ÀUÉÎ 6.30 ªÀÄvÀÄÛ 
10.30 ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄzsÁåºÀß 1.30PÉÌ ¥Àj²°¸ÀÄªÀÅzÀÄ. QjAiÀÄ 
DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀ ¸ÀéZÀÒvÁ PÁAiÀÄð ¥Àj²Ã°¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
¸ÁªÀðd¤PÀgÀ zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
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7 QjAiÀÄ DgÉÆÃUÀå 
¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 
:ªÉÊ.ªÉAPÀl¸Áé«Ä 
 
 

¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ gÀªÀgÀ ¸ÀÆZÀ£É 
DzÉÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Ë°¸ÀÄªÀÅzÀÄ, ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄUÀ¼À 
ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, vÀªÀÄä ªÁqïðUÉ ¸ÀA§AzsÀlÖ ¸ÀéZÀÒvÁ PÁAiÀÄðzÀ 
¤ªÀðºÀuÉ, ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀ ºÁdgÁwAiÀÄ£ÀÄß ¨É¼ÀUÉÎ 6.30 ªÀÄvÀÄÛ 
10.30 ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄzsÁåºÀß 1.30PÉÌ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄUÀ½UÉ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ DyðPÀ ¸Ë®¨sÀåUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀÄAdÆgÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ  PÀÄjvÀAvÉ UÀªÀÄ£À ºÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
¸ÁªÀðd¤PÀgÀ zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
 
 

 

8 ZÁ®PÀgÀÄ £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉªÀw¬ÄAzÀ ¤ÃqÀ,ÁVgÀÄªÀ ,ÁjUÀ¼À ªÀÄÄSÉÃ£À PÀ¸À 
¸ÀAUÀæºÀuÉ ªÀiÁr «,ÉÃªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. ªÁºÀ£ÀUÀ¼À zÀÄgÀ¹ÜAiÀÄ 
§UÉÎ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ, ªÁºÀ£ÀªÀ£ÀÄß ¸ÀÄ¹ÜwAiÀÄ°èqÀ®Ä 
PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.  
 

 

9 ±ÀÄaUÁgÀgÀÄ : 
 

¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ §È.¨ÉA.ªÀÄ.¥Á°PÉ 
,Áj ZÁ®PÀgÀÄUÀ½UÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÁV PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæw¤vÀå ªÁºÀ£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀéZÀÒUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
 
 

 

10 ¸Áå¤lj zÀ¥sÉÃzÁgï : 
 

¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj ²ªÀf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ gÀªÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ Q.D.¥À 
gÀªÀgÀ DzÉÃ±ÀzÀAvÉ ¥Àæw ¤vÀå ¸ÀéZÀÒvÁ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, zÀÆgÀÄUÀ¼À ¤ªÁgÀuÉ, Q.D.¥À 
gÀªÀgÀ ¸ÀéZÀÒvÁ PÁAiÀÄðzÀ°è ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
 
 

 

11  
¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄUÀ¼ÀÄ : 
 

¥Àæw ¤vÀå vÀªÀÄUÉ ªÀ»¸À,ÁzÀ ¨ÁèPïUÀ¼À°è ¸ÀéZÀÒvÁ 
PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀðºÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. vÀ¼ÀÄîªÀ UÁr ªÀÄSÉÃ£À 
PÀ¸À ¸ÀAUÀæ»¹ £ÉÃgÀªÁV ,ÁjUÀ½UÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. ¥Àj¸ÀgÀ 
C¢üPÁj, Q.D.¥À, ¸Áå.zÀ gÀªÀgÀ ¸ÀÆZÀ£É ¸À®ºÉ ªÀÄvÀÄÛ 
DzÉÃ±ÀzÀAvÉ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. ¸ÁªÀðd¤PÀgÀÄ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è 
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w½¸ÀÄªÀ ¸ÀéZÀÒvÁ PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
 
 

 
 

Section 4(1)(b)(iii) Procedure followed in decision making process:- 
 

Acitivity Description 

Decision making process / 
time limit for taking decision / 
channels of supervision and 

accountabilty 

Designation of final 
decision authority 

PÉ.JA.¹. PÁAiÉÄÝ 1976gÀ 
C£ÀéAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£Àå 
DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ gÀªÀgÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ 
¸ÀÆZÀ£É ªÀÄvÀÄÛ 
DzÉÃ±ÀzÀAvÉ 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

PÉ.JA.¹. PÁAiÉÄÝ 1976gÀ 
C£ÀéAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£Àå 
DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ gÀªÀgÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ 
¸ÀÆZÀ£É ªÀÄvÀÄÛ DzÉÃ±ÀzÀAvÉ 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

PÉ.JA.¹. PÁAiÉÄÝ 1976gÀ C£ÀéAiÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ gÀªÀgÀÄ 
¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£É ªÀÄvÀÄÛ DzÉÃ±ÀzÀAvÉ 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

C¥ÀgÀ DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ 
(¥ÀÆªÀð) 
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Section 4(1)(b)(iv) Norms set for the discharge of functions 
 

Sl. 
No. 

Function / service 

Norms / 
standards of 
performance 

set 

Time Frame 
Reference document prescribing the 

norms (Citizens charter, service charter, 
etc) 

1 ¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀ ºÁUÀÆ ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ 
gÀªÀgÀÄ PÁ®PÁ®PÉÌ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 
¥Á°¹ PÀæªÀÄ ªÀ»¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

- 
¨É½UÉÎ 10.00 jAzÀ 
¸ÀAeÉ 5.30 gÀªÀgÉUÉ 

ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ gÀªÀgÀÄ PÁ®PÁ®PÉÌ ¤ÃqÀÄªÀ 
¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥Á°¹ PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

 
 
 
 
Section 4(1)(b)(v) Rules, regulatins, instructions, manuals and record held / used 
 

Sl. 
No. 

List of Act, rules regulations, instructions, manuals Gist of Act, rules, etc 

1 PÉ.JA.¹.PÁAiÉÄÝ 1976gÀ C£ÀéAiÀÄ ªÀiÁ£Àå ªÀÄºÁ¥ËgÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ gÀªÀgÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ 

PÉ.JA.¹. PÁAiÉÄÝ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀªÀÅ ¸ÀPÁðj 
ªÀÄÄzÀæuÁ®AiÀÄzÀ°è ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

ªÀÄ½UÉUÀ¼À°è ®¨sÀå«gÀÄvÀÛzÉ. 
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Section 4(1)(b)(vi) Categories of documents held 

 
Sl. 
No. 

Category of the 
documents 

Title of the document Cutodian of the doucment 

1 ‘A’ 1. ¸ÁÖPï ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
2. £ËPÀgÀgÀ ¸ÉÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ 

¸ÀºÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj 

GUÀæt zÀ¸ÁªÉÃdÄ ªÀ®AiÀÄ 
2 ‘B’ 1. ªÀÄÄAUÀqÀ jf¸ÀÖgïUÀ¼ÀÄ 

2. UÀÄwÛUÉzÁgÀgÀ ©°è£À jf¸ÀÖgï 
_,,_ 

 ‘C’ 1. £ÀUÀzÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
2. §lªÁqÉ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

_,,_ 

 ‘D’ 1. ¦.Dgï.¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ, 
1. l¥Á®Ä ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¦.Dgï.¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ. 
2. ºÁdgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ 
3. ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÉZÀÑ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw PÀqÀUÀ¼ÀÄ 
4. J¯ï.¦.¹. jf¸ÀÖgï 

_,,_ 

 ‘E’ 1. ªÀiÁ»w ºÀPÀÄÌ PÁAiÉÄÝ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
2. ¸ÁªÀðd¤PÀgÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ PÀÄAzÀÄPÉÆgÀvÉUÀ¼À CfðUÀ¼ÀÄ 

_,,_ 
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Section 4(1)(b)(vii) Arrangement for consultation with, or representaion by the members of the public in relation to 
the formaulation of policy or implementation there of 

 

Sl. 
No. 

Function / Service 

Arrangement for consulation 
with, or representation of public 

in relation with policy 
formulation 

Arrangement for consulation  with, or 
representation of public in relation with policy 

implementation 

1 ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ zÀÆgÀÄ 
§AzÀ°è ¸ÀA§A¢ü¹zÀ 
zÀÆgÀ£ÀÄß ¹éÃPÀj¹, 
ªÀÄÄA¢£À PÀæªÀÄ 
PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ zÀÆgÀÄ §AzÀ°è 
¸ÀA§A¢ü¹zÀ zÀÆgÀ£ÀÄß ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ 
ªÁqïð£À ¸ÀºÁAiÀÄPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ QjAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀjUÉ 
¤Ãr, CªÀgÉÆA¢UÉ ¥Àj²Ã®£É ªÀiÁr, 
CUÀvÀå PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼Àî¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ zÀÆgÀÄ §AzÀ°è ¸ÀA§A¢ü¹zÀ zÀÆgÀ£ÀÄß 
¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÁqïð£À ¸ÀºÁAiÀÄPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ QjAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀjUÉ ¤Ãr, 
CªÀgÉÆA¢UÉ ¥Àj²Ã®£É ªÀiÁr CUÀvÀå PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆAqÀÄ,  
PÀæªÀÄzÀ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ 
ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

 
 
 

Section 4(1)(b)(viii) Boards, Councils, committes and other bodies constituted as part of the public authority 
 

Sl. 
No. 

Name of board, 
council, committee 

etc 
Composition 

Powers and 
function 

Whether its meeting are 
open to the public  / whether 

minutes of meeting 
accessible for public 

1 C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀÅ¢®è. C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀÅ¢®è. C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀÅ¢®è. C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀÅ¢®è. 
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Section 4(1)(b)(ix) &  4(1)(b)(x) Directory of officers employees and their monthly remuneration 

Sl. 
No. 

Name of the officers / emplyee Designation Office address / contact nubers / email Id 
Monthly 

remuneration etc 
1 ²æÃ.jeÁé£ï ¥sÀgÀÄPï ¥Àj¸ÀgÀ 

C¢üPÁj(¥Àæ¨sÁgÀ) 
¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 

²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 
 

- 

2 ²æÃ.CwÃ¥sïCºÀªÀÄzï 
 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ 
C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 
ªÁqïð 90,91,92 

¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

11400.00 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

4 ²æÃ.J£ï.JªÀiï vÉÆÃ¥ÉÃUËqÀ ¢éwAiÀÄ zÀeÉð 
¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ. 

¥¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

8800.00 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

5 ªÉÊ.ªÉAPÀl¸Áé«Ä 
(Q.D.¥À.91) 

QjAiÀÄ DgÉÆÃUÀå 
¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ  

¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

9050.00 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

6 ²æÃPÁAvï 
(ªÁqï 90) 

¸Áå¤lj zÀ¥sÉÃzÁgï  ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

6250.00 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

7 PÀÈµÀÚªÀÄÆwð 
(ªÁqï 92/J) 

¸Áå¤lj zÀ¥sÉÃzÁgï  ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

   8200.00   
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

8 ¸ÀAvÉÆÃµï 
(ªÁqï 91/J) 

¸Áå¤lj zÀ¥sÉÃzÁgï ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

8200.00 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

9  «ÃgÀAiÀÄå  
 (ªÁqïð 91/J) 

¸Áå¤lj zÀ¥sÉÃzÁgï  ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 
§È.¨ÉA.ªÀÄ.¥Á. ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

9200.00 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 
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10 gÁdÄ  
(ªÁqï 92/© 

¸Áå¤lj zÀ¥sÉÃzÁgï ¥¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

8200.00 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

14 ZÁ®PÀgÀÄ 
1) ZÀ£ÀßAiÀÄå(ªÁqï- 90) 
2) gÀAUÀ£ÁxÀ(ªÁqï-92) 
3) £ÀgÀ À̧AiÀÄå (ªÁqïð-91) 
4) gÁªÀÄAiÀÄå  
   (N.N.r.JEE, ²ªÁf£ÀUÀgÀ 

ZÁ®PÀgÀÄ ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

9750.00 
9750.00 
9750.00 
8000.00 
 (ªÀÄÆ® 
ªÉÃvÀ£À) 

15 ¸ÀéZÀÒvÉUÁgÀgÀÄ- 
1) gÁªÀÄÄ 
2) ªÀÄAdÄ£ÁxÀ 
3) ¥ÀæPÁ±ï 

 

¸ÀéZÀÒvÉUÁgÀgÀÄ ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ-51 

 

6800.00 
6800.00 
6800.00 

(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

16 ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ 

5200-8200 
(ªÀÄÆ® ªÉÃvÀ£À) 

28 153 d£À ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ ¥À.C ²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À«¨sÁUÀ  «ÄÃ£ÁQëÃPÉÆÃ¬Ä ¹ÖçÃmï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ 

5200-8200 
 (ªÀÄÆ® 
ªÉÃvÀ£À) 
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Section 4(1)(b)(xi) Budget allicated to each agency including plans etc 
 

Agency 

Plan / Programme / 
scheme / project / 

activity / purpose for 
which budget is allotted 

Proposed 
expenditure as on 

last year 

Expected 
outcomes 

Report of disbursemetns made or where such 
details are availabe (website, reports notice 

board 

Nil Nil Nil Nil Nil 
 

Section 4(1)(b)(xii) Manner of execution of subsidy programmes 
a. Infromation on the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and designation of officer 

competent to grant subsidy under various programmes / schemes 
 

Sl.No. 
Name of programme / 

activity 
Nature / scale of 

subsidy 
Eligibility criteria for 
grant of subsidy 

Designation of officer for 
grant of subsidy 

Nil Nil Nil Nil Nil 
b.Describe the manner of exection of the subsidy programme 

Sl.No. Name of programme / activity Application procedure Sanction procedure 
Disbursement 
procedure 

Nil Nil Nil Nil Nil 
Section 4(1)(b)(xiii) particulars of recipients of concessions, permits or authorisation granted by the public authority  

Sl.No. 
Name and address of 
recipient instituion 

Nature /quantum 
of benefit granted 

Date of Grant 
Name & Designation of granting 

authority 

Nil Nil Nil Nil Nil 
Section 4(1)(b)(xiv) Information availabe in electronic forms 

Sl.No. Electronic data 

Descripition (site 
address / location 
where available 

etc) 

Contents or 
title 

Designation and address of the 
custodian of information (held by 

whom) 

Nil Nil Nil Nil Nil 
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Section 4(1)(b)(xv) Particulars of facilities available to citizens for obtaining infromation 

Sl.No. Facility 
Descripiton 

(location of facility 
/ name etc) 

Details of infromation 
availabe 

Nil Nil Nil Nil 

Section 4(1)(b)(xvi) Names, designations and other particulars of public information officers 

Sl.No. 
Name of the Office  / 
administrative unit 

Name & disignation of 
PIO 

Office tel No. 
Residence tel No. 

Fax 
E-mail 

1 
PÁAiÀÄð¥Á®PÀ 

C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ ²ªÀf£ÀUÀgÀ 
 

¸ÀÄgÉÃ±ï 
²ªÁf£ÀUÀgÀ G¥À « s̈ÁUÀ 

22341614 

9480683861 
 

b.Asst. Public Informatin officer 
Sl.No. 

Name of the Office  / 
administrative unit 

Name & disignation of PIO 
Office tel No. Residence 

tel No. Fax 
E-mail 

Nil Nil Nil Nil Nil 

b.Appellate authority 

Sl.No. 
Name of the Office  / administrative 

unit 
Name & disignation of 
appelate authority 

Office tel No. 
Residence tel 

No. Fax 
E-mail 

1 
dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ (¥ÀÆªÀð) gÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
§ÈºÀvï ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ, 

ªÉÄAiÉÆÃºÁ¯ï. ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

²æÃ.²ªÀ±ÀAPÀgï 
dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ (¥ÀÆªÀð) 

  

Section 4(1)(b)(xvii) Any other usefull informaion / infromation frequently asked by the public 
¥Á°PÉ¬ÄAzÀ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß ¤UÀ¢UÉÆ½¹zÀÝ°è CzÀ£ÀÄß C¼ÀªÀr¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 
 
 

¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁj 
¥Àj¸ÀgÀ C¢üPÁgÀ G¥À«¨sÁUÀ 



Page 14 of 14 
 

  §È.¨ÉA.ªÀÄ.¥Á 
 


